G HMAN

AN GENEALDGY
STRRN BATROIE.

Standards for locations in family data

Appendix A

Appendix A How to find locations in Eastern Europe?
I, Frank Stewner, would like to demonstrate with a few examples of my family how | would find with
the present possibilities of the internet locations of my family.
In the 18" century, many members of the Stefner/Stewner family were living in the Salzburg area,
Austria and migrated several times during the next 250 years: Salzburg -> East-Prussia —>
Poland —> Volhynia —> Russia —> Volhynia —> Poland —> Germany. Many moved from
Volhynia to Canada. | would like to find the following villages:
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Village County State Country North East Page
St. Johann-Huttegg St. Johann, Salzburg, Austria 471430 | 131149 | 18
Klein Degesen/Klein Lucken

(Vyselki), Nesterov, Kaliningrad, Russia 543148 | 222658 | 20
Mariampol (Marijampole), Marijampole, | Marijampole, Lithuania 543300 | 232100 | 23
Przasnysz, Przasnysz, Mazowieckie, | Poland 530110 | 205248 | 24
Lipiny, Ciechanow, Mazowieckie, | Poland 524824 | 202446 | 26
Makowitz (Makowice/ Novograd-

Makovwytsi), Volynskyi, Zhytomyr, Ukraine 503648 | 273300 | 28
Samara (Kuybyshev), Samara, Samara, Russia 531400 | 501000 | 31
Pawlodar (Pavlodar), Pavlodar, Pavlodar, Kazakhstan 521656 | 765744 | 31
Beschlejewka (Beshleyevka), | Chelyabinsk, | Chelyabinsk, Russia 541733 | 624956 | 31
Orenburg, Orenburg, Orenburg, Russia 514700 | 550600 | 33
Toptscha (Topcza/Topcha), | Korets, Rivne, Ukraine 504337 | 270313 | 33
Neusalz (Nowa Sol), Nowa Sol, Lubuskie, Poland 514800 | 154300 | 33
Posen (Poznan), Poznan, Wielkopolskie, | Poland 522426 | 165453 | 34

1. St. Johann-Huttegg in the Archdiocese of Salzburg, Austrian Empire

| discovered that 8 Stefner/Steffner-families were forced to migrate from the Salzburg area to East-
Prussia. This occurred during 1731-32 and was imposed by the Prince-Archbishop of Salzburg
Leopold Anton E. Freiherr von Firmian. He ordered the expulsion of those Lutherans who did not
convert to Catholicism. | could not determine which was my family, therefore | am taking one of the
persons found in the book “Gollub’s East-Prussian Salzburger List” on page 365 as an example:
“Steffner Jakob, 34, born in the jurisdiction of St. Johann-Hutegg on the Auhof settling Klein
Degesen (=Paulischken), parish Stalluptnen.”

| try GOV (refer to page 17) http://gov.genealogy.net and click on the left side on “Sprache
auswéhlen” and change to the English language. | search for Hutegg and find nothing. Then I try
Google and find out that the village is written Huttegg. | go directly to Google Earth and enter
Huttegg and get three alternatives seen on the left. The first alternative is the one | am looking for.
The line contains all the info | need

I hutteag

= Q

= [w] Did you mean:

© 5600 Hutteqq, Sankt Johann im Pongau, Salzburg, Austria
T Hutkeq, 6466 Bauen, Uri, Swikzerland
" Hilttegg, 6386 Walfenschiessen, Nidwalden, Switzerland

to fill in the administrative units in

Legacy. But
coordinates.

still

need

the

| click on 5600 Huttegq, Sankt

Johann

im Pongau,

Salzburg

Austria.
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Google Earth shows the coordinates as 47°22’05” N and 13°13'30” E. | will have to enter in Legacy
the coordinates 472205N and 131330E.

Note: In order to get English names of the county and the country you need to use the English
language option. You can control/change the language by clicking on “Tools — Options — General —
Language settings” (in German setting: “Tools — Optionen — Allgemein — Spracheinstellungen”) and
choose “English (US)”. You can choose many other languages from Deutsch (German) to Pycckun
(Russian) and YkpaiHbka (Ukraine). Exception: Google Earth shows the villages always with the
same transcription to English in case they use Roman letters!

Important: Google Earth shows the administrative levels in different colours:

The County (Bezirk): green (on the map above: Sankt Johann im Pongau)
The State (Bundesland): purple-white (you need to enlarge the map to see it)

The Country: yellow.

Huttegg is situated Northeast of St. Johann im Pongau, the capital of the county St. Johann im
Pongau.

| Huttegg, | Sankt Johann im Pongau, | Salzburg, | Austria | 471430N | 131149E |
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2. Klein Degesen in parish Stallupdnen, a location in the province

Ostpreussen of the German Empire

My possible ancestor migrated to the area of Gumbinnen (Gusev) in East-Prussia to the village
Klein Degesen. | decide to use first GOV (choose the English language on the left side by clicking
on “Sprache auswéhlen”, do not use the translator of your browser) to find Klein Degesen, refer to
chapter 6 page 17: http://gov.genealogy.net/ and enter Klein Degesen in the field “place name” and

Vyselki, Klein Degesen, Klein Lucken, Kngitt JereseH, Boicenkn, Wyselki

GOV-1d

KLEKENKO14HQ

name

® Klein Degeszen (- 1938 Source Source

Landgemeinde 35.79 (deu)
Klein Lucken (1332 -]
Knaid Oeresed
Vyselki (1246 -
Beicensu
Whyselki (12

Source ab 16.7.1938 (desu)
) Source (rus)

type

® |andgemein
® municipality
= Wohnplatz |

population

postal code

* RUS-238011 (1993)

thiz place in
the
genealogy.net
wild

w-Number

« 50233
external id

® geonames:825679
Article about

* http:/ fwiki-de.genealogy.net

/GOV:KLEKENKO14HQ

Geographic
Position

® 54.6698°N 22.6109°E

MNotes

l- .
__‘i.. 3 ! 2 T

= Pl :

2 T =T H
S N T |

| Karte von den OpenStreethiap Mitwit

v |

IO Bativiuxy

)/

| (cC.BY-5A 2.0

Bing &

Google Earth (KML) &
Google Maps &
Google Maps (KML) &
MapQuest

submit. There is
only one village; |
click on it and am
getting:

It tells me that
the village was
named Klein
Degesen until
1938 and then
was renamed to
Kleinlucken. The
Russian name is
BbicenkH which is

Vyselki
transcribed  into
English and
Wysselki in
German We
transcribe to

Wyselki!). It tells
me about the
population  and
the postal code.
The red dot
marks the
position of that
village and there
are links to Bing,
Google Earth,

Google Maps and MapQuest based on the coordinates shown as 54.6698°N 22.6109°E, a click on
Google Earth gives the necessary coordinates: 54°40'31"N 22°36’40"E.

2006

54°40'30.1
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For villages east of the Oder-Neisse line Kartenmeister (see page 17) is a good alternative to

GOV.

Both differ considerably in many aspects, | prefer Kartenmeister:

"-\"_1-3.- i
i
. ok
w.E r_f::

o
S hARE e v e

English] [Deutzch] [Polska] [Dictionary] [Latin-German-English] [Lithuanian-G

lements] [Historic Backzround] [Kelonist] [Measurements | [Border Chanzes] [L

English ]

Sccial Fabric] [Miscellanea] [Database]

Umgebungzsuche - Prooomity Search] [Maps] [L.G Enie]

German Name
Alternate Name 1:
Alternate Name 2:
Alternate Name 3:
Polish/Russian Name
Kreis/County
German Province
Today's Province
Location

Google Map

Map Humber
Sowiet Map

Location Description

Lutheran Parish
Catholic Parish
StandesamtiCivil
Registry
GemeindelexikonTown
Index

Population By
Year/Eimwohner

Remarks

Kiein Degesen

Klein Degelen

klein Ludgen

Paulischken < 1720

Vyselki

Stallup&nen

Cetpreussen

Kaliningrad Oblast

East 22728 Morth 54720

Soogls Maps [Klein Degesen)

18b

Soviet Map

This villagetown is located 5.0 km and 25
degrees from Ebenrode, which is known today as
Mesterov

Stallupénen 1905

Bilderweitschen 1305

Grof ﬁm‘mag-upd‘m 1805

1-35-72

1818: 46

1905 74

Shows in 1785 11 Feuerstellen and is classified
as; Kaniglich Beuerdordf. In 1818 11 Feuerstellen
end is classified as: Melirt Dorf

tHermunesberechner - Distance Calcul:

- Kartenmeister uses solely
the county-structure of 1908.
The structure of GOV is not
consistent.

- Kartenmeister does not give
the “Regierungsbezirke”,
which are confusing with
GOVv.

Kartenmeister gives the
village name valid until 1730
1730: Paulischken.

- Kartenmeister shows the
two parishes, necessary for
searches.

- Kartenmeisten gives the
coordinates in degree and
minutes, which is in most
cases precise enough for
finding the village.

- GOV is giving the cyrillic
village name.

- GOV offers more links to
maps, Kartenmeister only to
Google maps.

- Kartenmeister offers a link
to very good “Soviet Map” of
1993 (see next page).

- Both are not giving the
name of the rayon (county) of
today.

Therefore | search in Wiki-
pedia and find Nesterov.

Klein Degesen is situated
north east of Nesterov, the
capital of the rayon Nesterov.

Klein Degesen/Klein Lucken

(Vyselki)

Nesterov, Kaliningrad,

Russia

544031 N | 223640 E
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1923 Meftischblatt 1:25000

&' v SE
o iR

with KI. (Klein) - and Gr. (Gro3) Degesen

P Vi YUNE P ¥

0,04

1993 Soviet military map 1:50000. Old Klein Degesen has disappeared completely and on the
right side of the street there is now a big new building. Klein Degesen is one of the many villages in
East-Prussia that have completely disappeared.

| could not find any link between the many Stefners living in East-Prussia and my 3™ great-
grandfather Jakob Stefner. One son of Jakob was born 1815 in Marjanki, Poland and another 1823
in Mariampol, Poland. There are 11 Marjanki mentioned with www.mapa.szukacz.pl and | do not
know which one is correct.
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3. Mariampol, a location in Lithuania

When | enter Mariampol into Google Earth only Marijampole in Lithuania shows despite the fact that
there are 8 Mariampol in Poland according to www.mapa.szukacz.pl. (Both GOV and Kartenmeister

are not yet showing villages in Congress-Poland.) The biggest in Poland has 225 inhabitants
whereas Marjampole has 70,700.

| enter Mariampol into the German Wikipedia and discover that Marijampole is the present-day
name which is Mariampol in Polish.

- B - . Koordinaten: 54733 N, 23°21' 0

Marijampole

Marijampolé o) anhéren ™ (195515990 Marijampolé
Kapsukas, polnisch Wanampal ist eine litauische
Industrie- und Distrikthauptstadt.

Inhaltsverzeichnis [verberoen)]

1 Geografie

2 Wirtschaft und Yerkehr

3 Thchter und Séhne der Stadt
4 Wehblinks

Geograﬁe [Bearbeiten]

Basisdaten
Marijampole liegt im Stden von Litausn zu beiden  Stast: Litauen
Seiten der Scheschuppe (lit. Sesups) — rund 50 Wemaltungsbezirk: Marijampale
krn sidwestlich von Kaunas und etwa 125 km e Marijarpole
westlich der Landeshauptstadt Vilnius nahe der :
= L] - 22 A . Firwnhnar 70,700 rzoo0zy
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The English Wikipedia gives information about the town Marijampole at the beginning of the 19"
century: “Following the Partitions of Poland (1795) the town was briefly a part of Prussia.
However, after the Napoleonic Wars (1815) it was restored to Kingdom of Poland.” Thus my
possible ancestor might have left East-Prussia towards the East and would still have stayed in
Prussia (the area was named Neu-Ostpreussen = New East-Prussia).

Mariampol must be named as, see page 13:

Mariampol
(Maryampol/Marijampole), | Marijampole, | Marijampole, | Lithuania | 543300 N | 232100 E

4. Lipiny, a location in Poland

| discovered that my grandfather Heinrich Stewner was born in 1877 in Lipiny and his birth was
registered in the Przasnysz Lutheran church. How do | proceed to find Lipiny?

First I must find out where that parish is situated. | open www.mapa.szukacz.pl and enter Przasnysz
in the field Miejscowosc (1) and click on Pokaz (2). A map of Przasnysz shows, as luckily (it is very
rare!) there is the only one in Poland (3). Przasnysz has 16,918 osob = inhabitants (4).

Eonnllra s = - p— N == P ,
m@[@@(."‘—ju’_f—)@_ﬂﬂ( 1E2 [ Mapa Mapa Google'a  ZdjedeSAT | |W _ E| ;5 Kl;kmﬂnaprsz,j

7 eo sqdzisz o

B e nowej mapte.

3@ ZnajdZ i pokaz

t: Miejscowasc

c: |Przasnysz ( 1)

(-: Ulica i numer domu

c |
t

(": ( 2 ) Pokaz
-

Szukanie zaawansowane

g :

Wandolin
Oddal | Srodkuj | Drukuj Linkuj

Srodek: [ 53,015485 20,884636 || —f—
Przydatne punkty: 0 punktow

| Nie pokazuj Zzadnych _I.J Pokaz

Zawadk] LISTA TRAFIEN

Ukryj wszystkie  Pokaz najblizsze

Jozefa Pitsiisk ==
Klewki Mate | e Pz asny sz

3 Pytanie: Przasnysz

1 trafienie ( 3 )

miasto Wybierz = X
Przasnysz

siedziba powiatu

siedziba gmi

16518 oséb 4

woj. mazowieckie

pow. przasnyski
gmina Przasnysz
kod: 06-300...302

prefiks tel.: 29
nr rej.r WPE
wspdlrzedne
opis

witryna tej misjscowosci

opis w wikipedii

Ksigstwo Cierpigdrz

| 1km |
2000 ft Map data £ 2012 OpenStreetMap contributors

2"km 2"km 1'km a'km 1'km ”2'k!'n_ ; 2"km
£ 24 Godziny sp. z 0.0, 2000-2012 e Google « Kursor: 53,0087 282 Hoame 1 Boovatnosc Wikimapia Keontakt

Golany

| then scale with Zbliz (5) to 8 and get an overview where that village is situated in Poland.
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m@“ﬁ)@ncﬁékuj J@@'\:@_[i&' Ha_pa Mapa Google'a Zdjecie SAT w E 18 Kll'kﬂ.f_,’ I napt'sz,
Pasier Bisztynek . Kegtrayn 1 17 j: co sqdzisz o
ki i |
Dotire i 12 ~ nowej mapie.
Mizastn Jenrany 5 4 e —
: n
rzgo Marag i g s .
Biskupioc Madne S Znajdz i pokaz
Zalewn . o o .
s . ; Oraysz & 11 Migjscowosc
Milamityn RN Precki g |Przasrwsz
= Datriida 9 i: Ulica i numer domu
-
Pasym Rudiare-Mida Picr Eﬁ"a (é )E o |
Hawa 15Ka,
Dilsztynak Mitne ST g ;: Pokaz
Lubawa ising Fla Szukanie zaawansowana
ﬁﬂ% ¥oino Oddal Srodkuj Drukuj Limbeuj
Liskwyrskie Wielbark: Myszyriec Sk ;
etca Srodek: | 53,015495 20,884636 | —f-
: ritina o, Przydatne punkty: 0 punktow
rodnica Wik S Charzele 3 Hie k S h =
Mowngrod pokazu] Zadnycl ¥ | Pokaz
Gdrena Marzym Loriza
s LISTA TRAFIEN
Rygin 'Zurgli-ﬁ;.ﬁm Criidisk Ostroteka Uknyj wszystkie | Pokaz najblizsze
= W@ G Pytanie: Przasnysz
Bledu ZEIk 1 trafienie
|
Mz
Strzagowo Ciachand Makom Rdzan Y 4 :
o Sierpc e B Mazowiecki i Walerz|joa| X
Gingjeck Qstrow Przasnysz
Radaz Seviecka Cryzew i
siedziba powiatu
3 Puthisk Brok msiird siedziba gminy
Bielsk  Diumiewo !{gua‘:é: g 16918 osab
Phojisk ) f Kosdin woj. mazowiackie
. Magielk ';Ws:;ikﬂlw_ Lacki pow. przasnyski
i Sermck tochdw gmina Przasnysz
tack % Jaddw kod: 06-300...302
Goeti Zakmoezym ] R 7 These prefiks tel.: 23
L Gabin Wiyszogrod NpLengnTea o Wit :40)'(‘1?'1?: nrrej.: WPZ
tormiarki Kotwtika wspdtrzedne
e Zabki opis
itna. Zyehlin St i Warszawa__ witryna tej misjscowosci
i Borie B S Mty kst opis w wikipedii
Prosrhiding Nl Mazowiecki  Mrozy Sedice
Lowicz Grodzisk - ' l%?'%
!'ﬂa?uwlr:(k! Plasecmmn Karczew
YAy 1 Latowicz it
o Glowing Skiamiewice, | MECIONGN JTarzyn, Kahvara Pilawa {J m
sty kdw | Garwalin i,
; o | 20km | e ! v
el ; :
EI"M" i e B2 Meilen Map d“anﬁcﬁ 2012 OpenStrestMap contrihutorg_l_ N, _W
100" kkm 50"km 2"km = L _100'km

Przasnysz is situated app. 70 km north of Warszawa, the capital
south of the state Warminsko-Mazurskie which in 1877 was a part of
that Stefners were living in East-Prussia before they migrated around

of Poland and is only 30 km
East-Prussia. We have seen
1800 south into Poland. The

frontier between the two provinces is not drawn on the map. The village Olsztyn, some 70 km north

of Przasnysz, was formerly Allenstein, a county capital in East-Prussia.

There is more information given on Przasnysz:
Przasnysz is the capital of the pow.=powiat (county) przasznyski
wojewodztwo (state) mazowieckie. (Note: we will always omit the

and belongs to the woj. =
polish special ending for the

county and write instead the village name Przasnysz and also write the state nhame with capital

letters as Mazowieckie.)
Przasnysz has the tel. code 0-29 and the postal code 06-300 ... 302.

Poland

Przasnysz, Przasnysz, Mazowieckie,

530110 N 205248 E
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Next | enter Lipiny in (1). The “6 map” shows 35 red circles as there are 35 villages by the name
Lipiny in Poland (6). They are listed one after the other on the right side sorted according to the
number of inhabitants (osob). There is only one near Przasnysz and when | move the mouse to that
red circle a yellow window opens and shows the number of inhabitants for that location together
with the gmina (municipality).

&

7 = . - — et Zbiiz
T . = i A e ;
m@p@.géu Mapa . SpaGoenie 'S Saicoc AR E 15 Kliknij i napisz,
T (28) wies 2 Usﬁ 17 ¥ cosqdzisz o
Lipiny ~Lietuva 19 o nowej mapte.
69 asob ) 15 —
= woj. mazowieckie V14 ?
! gmina Glingjack T gy ZOaoE Epokez
JKanwHl g el 23 A o Miejscowosc
= o e ) 10 ? |L|p|n\{| ( 1)
= Koszalin | Elblag alki. ! g : ~ Ulica i numer domu
de { A O-:- e F e
ety Fpoio &6 1 Pokaz
! 4 B 5
Zxin | a Szukanie zaawansowane
Fita Bvdmgmdﬁ { 7 ) e shystok ) oddal  Srodkuj Drukuj  Linkuj
: CEyormw { 5 1| 52,404195 19,683598 | =f—

e Wiskopolsk Imwmdavohok (] O Srodek: | ! {

g : Gz Vil “Plack O ; Przydatne punkty: 0 punktow

s — Poznan A " "

e S, SO SRS O O | Mie pokazuj Zadnych w| Pokaz
i "r@-'-nqig— Warszwa lii!@: B | B ! i -_i -
gt & o o O Biala Podlaska LISTA TRAFIEN |
A e ! = i == =

”Sf! e O *"“"’O O .- Ukry] wszystkie  Zostaw wybrany

- i N = g
A iy O Betchatdw Had‘@o ¢ Pytanie: Lipin
t‘“’*l" LEGHE et i O iy 35 trafied [ B )
T i 2 2 M : - x:
o i . N Casstochowa, ~ OFCe IS [1) wias Wybierz| » |/
m e T " Opoke Zamofk Y F
oy il Tamobizey o ! Lipiny
s Glvices. 1228 oséb
£ o Rgbnlk T woj. podkarpackie
: ;_. L2 e Rzeszdw o 1l pow. debicki
& BieicPioky Przeisl gmina Pilzno
Olamouc~ 1) lz_l [ *.\‘ Mowy 5352“ g prefiks tal.: 14
b =5 'ZakonsiriJ NS R | il ety nr rej.: RDE
i | Zilin s o «1 2 || v=poizedne
|déjnfrce" S "\ o -'Tl:l.f.'fé“ 'F\’émr ’ - i Y | | opiz w vikipedii
s L 1O 4 Slovensko Kodice Rﬂ/

Next | click on the dot in the rectangle (7) which will show only the Lipiny near Przasnysz and when
I click on the scale (Zblicz) 13 (8) I will see:

3qkm 2,k

mapa.S2U ke

P F oty

Wit

L glemm

=

i

oy bem S Zykm E
W Zhht
i o[l | Mape Mapa Google'n| TdieceBAT W TEC g Klihndy v napias,
Ghadown ( g ]- 124 ot aepalaine o
:Z - RO ATapie.
i =
[B]!J.-' Frajdd | polind
120 o
Fianeka it "_ bl
10 Ligarny
Beady Buaroc ki ; [ ¥ b
2l
5 Palcai
= i i [ Seuhanis Lanwsmeowans
Lipiny Oddal Seolkur | Drobuj | Link)
o Coordinates [Fmsmnmas: | -i-
Binoudy Wikickie

=" | Nie pokazu) zadwych | Pokak

LISTA TRAFIEN
iy wzyuthia | PrkEs najblizsm
oy ki 0
® Lipiny
63 osoh
e e aelsa
||| pow ciechanowid
grreng 3n o
prediks tel.: 73
nrooag. 1 WCl
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The coordinates are given in Europe as N 52,806728 E 20,412884 which is the same as the North
American N 52.806728 E 20.412884. The state is Mazowieckie and the county is Ciechanow.
When you double-click inside the red circle another window opens:

Wspotrzedne geograficzne

N E

52,806832 20,412283 w stopniach i utamicach stopni

52 43,410 20 24,737 w stopniach, minutach | ulamkach minut

52 48 24,6 20 24 44,2 w stopriach, minutach, sekundach | utamkach sekund
| 52,806832 20,412283 | w stopniach | utamkach stopni, cddzielone tabulatorem

That shows the coordinates also as 52° 48‘ 24.6” N and 20° 24‘ 44.2" E or for Legacy
524824 N and 202444 E.

Whenever | click on “Zdjecie SAT” (9) | will get the map with Google Earth and when | then click on
“Mapa” the normal map will show again.

2y km 2, km i,km Oy kem i,km 2, km Sykem

[mapa.Szukaez.pl

By
=24 W !'__'ll:j|r|'j|"
T

1

100gled

Pt

The location is to be named:

Lipiny, Ciechanow, Mazowieckie, Poland 524824 N 202446 E
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And that | saw in reality in 2006, which is very similar those areas in Volhynia where my grandfather
later lived.

4. Makowitz, a location in Volhynia

My grandfather, his parents, his grandparents, a brother and a sister migrated around 1882 to
Volhynia. As his father, he also became a teacher—cantor and in 1906 married my grandmother Ida
Brokop. Ida was born in 1882 in Makowitz according to my Ahnenpass (it is a Nazi invention with a
4 level pedigree to supposedly prove my being an Aryan and it is a good source of information).
Another recorded name is Makowetz in the St. Petersburg birth file and it is said that the village is
near Nowograd-Wolhynsk. The Brokop family was among the first settlers in Volhynia.

The best source for Volhynia is GOV http:/gov.genealogy.net/ . | select the English language and
alternately enter
both names and ..
find nothing! | then
enter “Makowi”.

* One village lies in
Ukraine in  the

Regenwalde, Stettin, Pommern, PreuBen, Norddeutscher ObIaSt Shltomlr and

Bund i ! ! ! the Rajon Nowo-

GOV :: The Historic Gazeteer

10 Eintrage in 0.032 Sekunden gefunden.

name type {ibergeordnete Objekte

Mackfitz, Makowice Oort

ze, 5 = village Rajon Turijsk, Oblast Wolhynien (Luzk), Ukraine A

Makowitschi grad WOIynSk. That

Makowiczki, Mackewitz ort Reggnwalde, Stettin, Pommern, PreuBen, Norddeutscher must be the r|ght

Bun

Makowiska, Mackfitzer Feld ort Platgg, Regﬁr‘l\o\falt:l(iIr Stettin, Pommern, PreuBen, One! The ObIaSt
. : MNorddeutscher Bun . . and Rayon ShOW

Makowiski parish Plock; Ev.-Augsb. Konsistorium Warschau . . .

Makowiski church Makowiski, Plock, Ev.-Augsb. Konsistorium Warschau transcrlptlo ns into

; I izy, M Mal ice, village * Rajon Nowograd-Wolynsk, Oblast Shitomir, Ukraine Germ an but we

akoBMLI .

Moﬂwit_z, Breitenfeld 0. 5., municipality Groté:kau, Oppeln, Schlesien, Preufien, Norddeutscher n eed the EnglISh

st sun _ ones according to

Mogwitz, Breitenfeld 0. S., ort Breitenfeld O. S., Grottkau, Oppeln, Schlesien, PreuBen, A .

Makowice Norddeutscher Bund the g[“d eline.

Schwenkfeld, Makowice ort Schweidnitz, Breslau, Niederschlesien, PreuBen,

Norddeutscher Bund
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Makowizy, Makoeuub!, Makowice, MakoBuui

GOV-I1d MAKIZYKO3050 ; s E m
name ; el 1
* Makowizy (deu) ST
® MakoBuubl (s / : -
* Makowice (pol) s — T
® Makosuui (ukr) ek Nl
% ey
b = ST
type ; S e
» yillage o e~
'r_.q.{«‘ . -\'-\—":
postal code ) i ; = =i
* UA-11701 (1951 -) Source St L i £
Article about
this place in * http:/ fwiki-de.genealogy.net
the J GOV:MAKIZYKO30S50 &Y
agenealogy.net
wiki
Geographic
Position ® 50.603°N 27.55°E r-'larcowu?
Superordinate objects
- i
| Karte von den OpenStreefMap
| (CC-BY-SA 2.00

When | click on Google-Earth | will get that picture:

Celyyr M olod ki v

anela o ok

10.10.2013 Page 29

A click on the four names at
left is giving nearly everything
I need:

Village name: 1% the German
Makowizy, 2" the Russian in
Cyrillic, 3™ the Polish
Makowice and 4" the
Ukrainian name in Cyrillic.
The 1% is the German
transcription of the Russian
name. According to the
guideline | need the English
transcription of the Ukrainian
name which | find with the
help of Appendix B as
Makovytsi. But as the
Germans were using
Makowitz it will be the first
part of the village name. -
Google Earth is best for
boundaries, coordinates,
county- and state names,
especially east of Poland.

The county (raion) is given in green colour as Novohrad-Volynskyi raion. The county is thus
Novohrad-Volynskyi. When 1 click on the — sign on the right of the map the Zhytomyr oblast will
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appear. Thus Google Earth helps me to find administrative levels. Note: it is important to opt for
the English (US) language in order to see all levels in English.

| pointed the mouse hand at the end of the arrow in the middle of the village and at the bottom of the
map the coordinates show as 50° 36’ 47.50” N 27° 33’ 00.39” which will give the Legacy coordinates
503648 N 273300 E.

A clip of the 1930 Polish 1:100.000 map also shows the cemetery (Cm.) of Kol. Makowice.

‘;ar o \‘C"- FAH al SR ol —alid L (37 /:1“ ] o b 2 S el N e S
Lar i) > ;‘5 =) o | B8 7 ek = ' =
gof o &E = _;:o A / & i

“heefe S @
: .-_ﬂoﬁ

3‘«?,9,

e\

«z// The location is to be named:

Makowitz (Makowice

IMakovytsi), Novohrad-Volynskyi, | Zhytomyr, | Ukraine | 503648 N | 273300 E

In 2006 | drove on the motorway M-06
NW of Novohrad-Volynskyi travelling
west to Rivne and passed the rather
large street-sign for that small village
displaying: “Makovytsi 2 km”. The village
sign at the edge of that village was much
smaller.

SGGEE shows a gazetteer of Volhy-
nian villages on the homepage (refer to
Chapter 7, page 16). A search there for
all villages starting with “Makow” gives
the following result:

SGGEE location according to the guideline North East

Makow (-/lost), Lokachi, Volyn, Ukraine 505050 245320
Makowitz (Makowice/Makovytsi), Novohrad-Volynskyi, Zhytomyr, Ukraine 503648 273300
Makowiece (Makowszcze/lost), Kovel, Volyn, Ukraine 511050 245710

Itis now easy to copy the location and paste it into Legacy.
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5. Beschlejewka, Russia

After the marriage of my grandparents 5 children were born: my father Ernst 1907, Reinhard 1908,
Erna 1910, Margarete 1912 and Robert 1913. In 1914 the family was forced into exile in East-
Russia. My grandfather was taken hostage by the Russians and my grandmother and her 5 children
moved East by horse drawn cart, train and boat. Robert died and was buried in Samara.

Samara/Kuybyshev

Samara, | Samara, Russia 531400 N | 501000 E
(Samara),

Finally they reached Beschlejewka 60 km away from Troitzk as my father wrote later in his diary.
Until recently | was unable to find that village. Then Ludmilla, my 3™ cousin once removed, helped
me. Ludmilla is a member of the large Biberdorf family of which a part was unlucky because they
lived in East-Volhynia and were deported by the Soviets before WW Il to the East. Her grandfather
Ewald Biberdorf died 1988 in

Pawlodar (Pavlodar) Pavlodar, | Pavlodar, Kazakhstan 521656 N | 765744 E

| told Ludmilla, who now also lives in Hamburg, about Beschlejewka and a day later | received an
email from her: "Dein Beschleevka (Bbeluneeka) existiert sich immer noch! In der Nahe von Troitsk
(Tpomuk) 54° 18' Nord, 62° 50" Ost; Ubrigens, mein Vater erzahlte mir, dass in Troitsk die grol3ten
militarischen Ubungspléatze liegen, auch fiir die Nuklearen Waffen ... er war da auch mal ...

She gave me the right name and told me that near Troitsk are the largest military training camps,
also with nuclear weapons, and her father was also there some time ago...

| entered the coordinates into Google Earth and Beshleevka shows:

0 Sysoyevo

\I.

r

‘ :‘,_ O Mayachnoyei

" .‘._',_'.
o Den‘gino
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| entered the coordinates into Legacy for the birthplace of the next two children of my grandparents
(Erhard and Wanda) and the Bing map shows a distance of 85 km to Troitsk. The Cyrillic
Beluneeska is to be transcribed into German as Beschlejewka, refer to Appendix B.

H:.mmwa PEVETILIST Kﬂyﬂaarf FUEKLI Eeréza'.rc'_ g P -
wniye Karasi Ko

=
helyabinsk o :
zhigar c E')I"-E a Frolovka Zharki = Karasevo Tunguy =

S *Poletayevn _STaline s % Aptykayeva, .I'.I'IH:.rI'_n,rk Uichkuleva Tuz
Y Mimyy Pervoye Kaspers HIJ|H‘t..M.FInEIJrD\l'ﬂ. nEa‘f.akuIE\ra * B
& HE £
Shatrove,  Adzhitarovo Sulyukiina, Iskandarovo® il
Korkino Pokrovka ;
Pervomayskny. o+ B Atkui - Doy
B Shumaki Bl * Bol'shoye
elousove % uS._-Iranm-u = .. Paramom
: Yemanzhelinsk Paguding, 3 Yulamancva '=~'-;ﬂF;ervnmay~ar:i
i Zvyaging ‘Ekutlna o el E A_;:'nallnn‘ Maleezhdlnka‘ L!tk:h'ywe* : :
* ” Sokolovo : ol o R,
= *Khokhryakova Kustuzavskiy, Bnmuﬁ.'aakﬂmtm?ﬂknnk!- Wi, 4
arlamovo ; i
o uKraﬁnﬂgurﬁkly 5 : Chudinm*u' Mogil noye Eurlewu. i_FEEk'
K " Georgivavskiy Ei.'.||'5h'El"llh:|:l|'E|l:|'_'ﬁ'g,|'-EllI Ehi- —I sKocherdyk'  Mat
avarding uraviinaye :
umiyak " hln= Fﬂhma‘ﬂF‘errmrﬂknwe T . :-!...ﬂ.fetnnye.
: Movoklyukving
Yuzhno-Ural EkE' Lhvef'skiy Aleksandrovka Y .
Mikhaylowvka Aminevo Ol
Plast e o = * * ™
iy - R Y8 Vinokurowskiy Burkhankul ¥
B Hrﬂsnuyarﬁkig,r. * Ehipklnshiy.

JToguzak Rylova Shtannoye, Terenkul

g & MW E: GE="] A. BY | N B K
i Kamennoaanarskiy HTFkMkW' FEEEhanH.EFrézaﬁkly .E?IECI'-IEI ]

Sl Lebedavka @Tmltslu: ol Mermkovo, .

Taelinmyy Sukharukovn ==, . ; = = Viahingwyy

+ e HaE Khyuchavka A ;Tuguzak Kenaral

avkinskiy - Belyy Kiyuch Birlik ] t'l?cr" k'l Y % A
a |akra Bersn & g g :L"ﬂ 4 Movoukrainka Lening
* =St *Mikiforowvka .. T e e

p&ys‘k ‘F'aEhniruE:f_ Kalmakowvo-Ka myshﬁl:ayei F'lich'j.'E‘ |

apivalovo
‘Eamara Boroezdinka

Ehﬂﬁyewm- ] Ya

faruki Yemanzhelinka SoRalos e

Soholew  TiMashéva

Zam

neakiy ; '

= Iﬁ"‘u’as'kir

i Gﬂr'yeuka'

: & Rybnoy

KOYE, 7 Chalkin
iE}IHEI"P *
RHChE-‘g;I"E:u'kEI

r-.'.s. kove

L
g Fhukoy

=5

Kara

nF‘ndm-'innnyE 1
I;Krutuyarék_i],r

Ludmilla found that village by speaking the name shown in our family records aloud and then
spelling it in Russian accordingly.

| found out that this method is also a good tool for German village names found in Polish church
books. But one needs a pretty good gasp of the language for that method of finding location names.
Google Earth did not transcribe according the rules mentioned in Appendix B.

Beschlejewka
(Beshleyevka), '

Chelyabinsk, | Russia 541733 N | 624956 E

In 1917 my grandfather moved to Orenburg, Russia, where he worked as a teacher.
| Orenburg, [, | Orenburg, | Russia [ 514700 N | 550600 E |
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6. Toptscha, Ukraine
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Around 1918 the family returned to Volhynia and he got work as teacher-cantor in Toptscha.

| Toptscha (Topcza/Topcha),

| Korets,

| Rivne,

| Ukraine

| 504337 N [ 270313 E |

That is the view from the East along the main road in that Colony Toptscha. The green bushes are
forming a rectangle of the cemetery which | could easily locate with Google Earth. There is still a
Ukrainian village Topcha south of the little river.

7. Neusalz an der Oder, German Empire

Nowa Sél

From Wikipedia, the free encyclopedia

Nowa Sol ['nova 'sul] (German: Mewsalz an der Oder) is a
town on the Oder River in Lubusz “oivodeship, westem
Paoland. It is the capital of Mowa Sdl County and had 2
population of 40,351 as of 2006,

Contents [hicle]

1 Histary

2 FPeople

3 Population

4 Motes

5 Refarances
B External links

History

The first settlement in the region of rmodern Mowa Sél dates
to the 14th century, when the territory was under Bohemian
sovereignty. In orderto break Silesia's dependency on salt
frorn Poland, Emperar Ferdinand | founded the demesne
land Zum Newen Saltze in 15631 The sea salt, ariginally
frorn La Rochelle and the Iberian coast, was transpaorted
from Harmburg and Stettin (Szczecing along the navigable
Oder. Aflood in 1573 led to the relocation of the salt
refinery to the nearby village of Modritz (Modrzyca); the
office of the administrator is now the town hall. The
settlernent was documented as Mewsalzburg ("Mew
Salzbury™ in 1985 and later as Newsalz ("New Salt"). A

Coordinates: 0 51748 N 15%43E

Flag

[edit]

@
MNowa Sal

Nowa 56l

Coat of arms

Coordinates: () §1°98 N 18%40°E

Country
Voivodeship
County

Gmina

m PolEndd

Lubusz

Mowws S0 Courty
Mowwa Sél furban gmina)

Around 1922 my father crossed the
frontier to the German Empire and
went to the preparating seminar in
Neusalz an der Oder together with
other boys of the village.

Refer to the chronicle of Dr. Herbert
Henke published in the SGGEE
Journal Sep 2003 page 25.

All necessary information | find with
the English Wikipedia.

Page 33

| Neusalz (Nowa Sol),

| Nowa Sol, | Lubuskie,

Poland

| 514800 N [ 154300 E

And then my father went to the Gymnasium in Bielitz, today a part of Bielsko-Biala.
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8. Posen (Poznan) is my birthplace

After finishing the teacher seminar in Bielitz my father did not return to Volhynia but went to Posen
(Poznan), since 1921 in Poland. He married nearby and | was born there February 1939.

Posen (Poznan) is a good example to show the many possible location names according to
the time of the event. Somebody was born in the year:

1790 in Poznan, province Wielkopolskie of the Kingdom of Poland.

1800 in Posen, province Suedpreussen of the Kingdom of Prussia.

1810 in Poznan, départment Poznan of the Duchy of Warsaw.

1850 in Posen, province Posen of the Kingdom of Prussia.

1909 in near Posen, province Posen of the German Empire. My mother mearby
1939 in Poznan, province Poznan of Poland. Myself

1940 in Posen, province Warthegau of the “ Third Reich”. My sister

1960 in Poznan, province Poznan of Poland.

1998 in Poznan, province Wielkopolskie of Poland. Valid until today.

| wanted to demonstrate with that list that in 210 years there were 8 big changes in naming the
location of Posen (Poznan). There were more changes at the level of the Provinces/Wojewodztwo
and Counties/Powiats for smaller villages. | might come up with up to 20 changes for one village in
200 years, on average 1 in every 20 years.

According to the rules of Chapter 5.1.2. and 5.5. | have to name my birthplace as:
Poland  [522426 N | 165453 E |

| Poznan, | Poznan, | Wielkopolskie,

We have produced this guideline for the 43.000 locations in the MPD and for those villages that
will be added in the future. Some 8,400 have very poor information, mainly the village name. If only
a village name is known without some general idea where it is located, as in the case of the village
Marjanki (refer to page 22), where there are 11 alternatives in Poland, it will be most difficult to find
the correct village. Poland and also Volhynia are exceptional in high numbers of alternatives,
reaching often over 50. Only in some cases have we been able to find what we believe is the
correct village by looking at surrounding persons and their locations plus other detective methods.

Thus be aware that locations can usually only be found when you have sufficient information about
them and therefore we ask that you to help us and others who use your data by listing as much
information as you know about your locations in case you were unable to find the village, so that we
or others may find it.

We hope that you gained a better understanding as to why we need standardization and that the
naming of locations in Eastern Europe is not at all easy.

We hope also that you understand as a result of reading the appendix, that although finding the
locations of villages can be challenging, once you find that location, the records of your ancestors
will mean much more to you, since you will be able to see what is now in the area where they lived,
and you can also visit that place.

Frank Stewner, living in
| Hamburg-St. Georg, | Hamburg, | Hamburg, | Germany [533321 N [ 100108 E |
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There exist numerous ways of transcribing the Russian and Ukraine Cyrillic into English and German. We adopted the
tables of GOV used for their transcription of present-day russian and ukraine villages in Volhynia and East-Prussia. In the
notes we remark that Google Earth is describing in few cases not the same way as we propose. Thus you will not be able
see with Google Earth exactly the same village names as in the SGGEE Gazetteers. On next page is a 1983 transcription
table which includes handwritten and old letters. It differs from the lists we propose and is not unambiguous.

Transcription of Russian Cyrillic

Transcription of Ukraine Cyrillic

Russan Germantranscr.  Englishtranscr. | Ukrainian English transcription
Aa Aa Aa Aa Aa
bs Bb Bb b6 Bb
BB W w Vv BB Vv
I'r Gg Gg I'r Hh

I'r Gg
On Dd Dd On Dd
Ee Eeje Ee ye' Ee Ee
E& Jojo, 0° Yee €e Yeie
Kok Shsh Zh zh Kok Zhzh
33 Ss Zz 33 Zz
Nu li li Nu Yy

Ii I

Ii Yii
Wit Jj? Yy Wit Y it
Kk Kk Kk Kk Kk
Jdn LI LI Jdn LI
MwMm M m M m MwMm M m
Hnu N n N n Hnu N n
Oo Oo Oo Oo Oo
Mo Pp Pp Mo Pp
Pp Rr Rr Pp Rr
Cc Ss Ss Cc Ss
T Tt Tt T Tt
Vy Uu Uu Yy Uu
OX() Ff Ff OX() Ff
X x Chch Khkh X x Khkh
O VAV Tsts O Tsts
Uy Tschtsch Chch Uy Chch
T 1 Sch sch Shsh T 1 Shsh
Ilm  Schtsch schtsch Shch shch T 11 Shch shch
bw
bl 6 Yy Yy
bs b - i

10 10 Juju Yuyu 10 10 Yuiu®
A s Jaja Yaya A s Yaia'

1. After vowels

2. After vowels and at the beginning of aword: Jo or jo.
But o after x, 4, w1, 1.

3. After u and s1: nathing. At the end of aword: ii->i.
Between vowels and between consonants: ->i. After
u or b1 and before consonant: ->j.

Apostrophe and soft sign are omitted.
1. After u: nothing.
2. Before o; GoogleEarth: ‘o
3. Google Earth: Yuyu
4. Google Earth: Yaya
Yelow mark differences
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Appendix B
The Russian Alphabet
(with English, Polish, and German Equivalents)
Ei’;:.’:: HBES:;:;;“” English | Polish | German E;i;;;'zi HaRng:l;-;gen English | Polish | German

Aagg_a'aaa

u u,d u

7

B 6|B S| » | o |

g
@ﬁ%f £ £

B s8|B £

v w w,v

.Z:x: % kb ch ch

P 1|7 2| e | ey | s

o Used for b in non-Russian worda, pronounced as v in the
genitive ending =170 .

%/Zﬁ- ts c bz
T %

ch cz tach

Hﬂ'@‘z‘?j}d d d

iejee je,e

E e|& o e

# Pronounced as ye (Pol./Cer. as jeb initially, after vowala,
end afier & .

EIEIGEIEIEIR:

X

I

Y

m V2L 2| =n 5z sch
1 sheh | szez

K ®| Y ow| = %z

¢ Polish rz 18 often written in old Rusaian as DX .

zh,ah

ro
equivalent

" L1

‘Z[é,&ﬁ, schtach |
D BT &

s Has no sound, indicates that the previous consonant is
“hard"; represented in English as ". Prior to the 1818 spelling |
reforms ‘B was Used at the end of all words ending in a con- |
aonant unless the consonant waa "“soft”. |

3 3 3 3, ? z z z,8

H m{%l <¢| v y y

H ul|Zd o] i i

« Garman en ig usually written in Rusaian ag efi.

I i[ZF <] s+ |+ | ¢

+ Thisg letter was eliminated in the 1918 apelling veforms.

b 1% e

B /6 equivalent
+ Haa no sound, indicates that the previous consonant ia °
“aoft™; rapregented in English ap *. |

224‘5 ¥y j i

=e

'ﬁ aﬁ :"éj}gﬁ ye teje je

» Thip letter was eliminated in the 1918 spelling raforma.

K oa| x| x| ¥

3 5]8 | ¢ | ¢ | o

oA | ! 1

jujé jn

08| 0] »

'_%_‘m m m m

I a|Z 2 » | & | m

%'ﬁ n o n

O o

TE | ® P P

8 6|lf o| tm | tb | £

o Used in worda of Greek origin, equivalent to the Gresk theta
(th) but propounced and represented in English aa £,

» This letter wan eliminated in the 1918 epelling reforma.

y —/Z' 4 t ¥

ot dlo ;e |y =

e ‘.G B -1 8

Q| O | == e st

T %M? ¢ t t

¥y

Vi ]|
+ Uaed in words of Greek origin, squivalent to the Gresk

upsilon{n,yireplacedby 1 after 1918 apelling reforms; raprisen-
ted in English as ¥,

« Thiz letter waa ¢liminated In the 1518 spelling roforms.

Research Qutine Series C. No, 304

Capyright 1583 The Genanlogical Library ef

Ther Chusull of Jowwk Cheiat of Lacter-day Saintel—

u 1ety Tor German GGenealogy In

€M EUTOpE, w]

r. Fran ewner



